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	BỘ TƯ PHÁP

	CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM
Độc lập - Tự do - Hạnh phúc 


	Số:          /2026/TT-BTP
	Hà Nội, ngày      tháng      năm 2026


[bookmark: bookmark=id.vbuaonwbymd6] 	
THÔNG TƯ
[bookmark: bookmark=id.77inxih722mt]Quy định chi tiết và hướng dẫn thi hành một số điều của 
Nghị định số 23/2015/NĐ-CP về cấp bản sao từ sổ gốc, chứng thực bản sao từ bản chính, chứng thực chữ ký và chứng thực hợp đồng, giao dịch

Căn cứ Nghị định số 09/2026/NĐ-CP quy định chức năng, nhiệm vụ, quyền hạn và cơ cấu tổ chức của Bộ Tư pháp;
Căn cứ Nghị định số 23/2015/NĐ-CP về cấp bản sao từ sổ gốc, chứng thực bản sao từ bản chính, chứng thực chữ ký và chứng thực hợp đồng, giao dịch được sửa đổi, bổ sung bởi Nghị định số 280/2025/NĐ-CP và Nghị định số 18/2026/NĐ-CP; 
Theo đề nghị của Cục trưởng Cục Bổ trợ tư pháp;
Bộ trưởng Bộ Tư pháp ban hành Thông tư quy định chi tiết và hướng dẫn thi hành một số điều của Nghị định số 23/2015/NĐ-CP về cấp bản sao từ sổ gốc, chứng thực bản sao từ bản chính, chứng thực chữ ký và chứng thực hợp đồng, giao dịch; 
CHƯƠNG I
NHỮNG QUY ĐỊNH CHUNG
Điều 1. Phạm vi điều chỉnh
Thông tư này quy định chi tiết và hướng dẫn thi hành một số điều về chứng thực bản sao từ bản chính; chứng thực chữ ký; chứng thực chữ ký người dịch; chứng thực giao dịch.
[bookmark: bookmark=id.99phmi274ofk]Điều 2. Giải quyết yêu cầu chứng thực
1. Đối với những việc chứng thực tiếp nhận sau 15 giờ mà cơ quan, tổ chức thực hiện chứng thực không thể giải quyết và trả kết quả ngay trong ngày hoặc phải kéo dài thời hạn giải quyết theo quy định tại các Điều 21, 33 và 37 của Nghị định số 23/2015/NĐ-CP ngày 16 tháng 02 năm 2015 của Chính phủ về cấp bản sao từ sổ gốc, chứng thực bản sao từ bản chính, chứng thực chữ ký và chứng thực giao dịch được sửa đổi, bổ sung bởi Nghị định số 280/2025/NĐ-CP và Nghị định số 18/2026/NĐ-CP (sau đây gọi là Nghị định số 23/2015/NĐ-CP) thì người tiếp nhận hồ sơ phải có phiếu hẹn ghi rõ thời gian trả kết quả cho người yêu cầu chứng thực. 
2. Trường hợp thực hiện chứng thực ngoài trụ sở thì thời hạn giải quyết thực hiện theo quy định tại Điều 7 của Nghị định số 23/2015/NĐ-CP và khoản 1 Điều này; phiếu hẹn phải ghi rõ thời gian, địa điểm trả kết quả cho người yêu cầu chứng thực. 
[bookmark: bookmark=id.i3cykl7jadv][bookmark: bookmark=id.xjbyuffd2bub]Điều 3. Cách ghi số chứng thực 
[bookmark: bookmark=id.78lutdayy5xx]1. Số chứng thực bản sao từ bản chính theo quy định tại điểm b khoản 3 Điều 20 Nghị định số 23/2015/NĐ-CP được ghi theo từng loại giấy tờ được chứng thực; không lấy số chứng thực theo lượt người yêu cầu chứng thực.
2. Số chứng thực chữ ký trên giấy tờ, văn bản và chứng thực chữ ký người dịch được ghi theo từng loại giấy tờ, văn bản cần chứng thực chữ ký; không lấy số chứng thực theo lượt người yêu cầu chứng thực. 
3. Số chứng thực giao dịch được ghi theo từng việc; không lấy số theo lượt người yêu cầu hoặc theo số bản giao dịch. 
[bookmark: bookmark=id.msiu4dxckbhn]Điều 4. Giá trị pháp lý của giấy tờ, văn bản đã được chứng thực không đúng quy định của pháp luật
1. Các giấy tờ, văn bản được chứng thực bản sao từ bản chính, chứng thực chữ ký, chứng thực chữ ký người dịch không đúng quy định của Nghị định số 23/2015/NĐ-CP và Thông tư này thì bị hủy bỏ giá trị pháp lý theo quy định tại khoản 2 Điều này. 
2. Chủ tịch Ủy ban nhân dân cấp xã; người đứng đầu Cơ quan đại diện ngoại giao, Cơ quan đại diện lãnh sự và cơ quan khác được ủy quyền thực hiện chức năng lãnh sự của Việt Nam ở nước ngoài; Trưởng Phòng công chứng, Trưởng Văn phòng công chứng có trách nhiệm ban hành quyết định hủy bỏ giá trị pháp lý đối với giấy tờ, văn bản được chứng thực bản sao từ bản chính, chứng thực chữ ký, chứng thực chữ ký người dịch do cơ quan, tổ chức mình thực hiện chứng thực không đúng quy định. 
3. Quyết định hủy bỏ giá trị pháp lý phải được gửi cho người yêu cầu chứng thực và cơ quan, tổ chức có liên quan (nếu có). Cơ quan ban hành quyết định có trách nhiệm đăng tải quyết định trên Trang thông tin điện tử hoặc Cổng thông tin điện tử của mình. Đối với tổ chức hành nghề công chứng, quyết định hủy bỏ giá trị pháp lý phải được gửi đến Sở Tư pháp để đăng tải trên Trang thông tin điện tử hoặc Cổng thông tin điện tử của Sở Tư pháp. Thời gian đăng tải tối thiểu là 05 ngày làm việc.
Việc ban hành quyết định hủy bỏ giá trị pháp lý và đăng tải thông tin thực hiện ngay sau khi phát hiện giấy tờ, văn bản đó được chứng thực không đúng quy định pháp luật. 
4. Giao dịch được chứng thực vi phạm quy định của pháp luật thì không có giá trị pháp lý khi bị Tòa án tuyên bố vô hiệu. 
[bookmark: bookmark=id.xrn8flgnmlwm]CHƯƠNG II
CHỨNG THỰC BẢN SAO TỪ BẢN CHÍNH
Điều 5. Bản sao từ bản chính
Bản sao từ bản chính để chứng thực phải gồm đầy đủ số trang có thông tin của bản chính. Bản chính phải bảo đảm về nội dung và hình thức mà cơ quan nhà nước đã ban hành hoặc xác nhận. 
Điều 6. Trách nhiệm của người thực hiện chứng thực, người tiếp nhận hồ sơ khi chứng thực bản sao từ bản chính
1. Người thực hiện chứng thực (đối với trường hợp người thực hiện chứng thực tiếp nhận hồ sơ), người tiếp nhận hồ sơ tại Trung tâm Phục vụ hành chính công có trách nhiệm kiểm tra, đối chiếu bản sao với bản chính và bảo đảm chỉ thực hiện chứng thực bản sao sau khi đã đối chiếu đúng với bản chính.
2. Trường hợp thông tin trong giấy tờ, tài liệu mà người yêu cầu chứng thực đề nghị chứng thực bản sao đã có trong cơ sở dữ liệu quốc gia, cơ sở dữ liệu chuyên ngành được phép khai thác, sử dụng theo quy định của pháp luật thì người thực hiện chứng thực, người tiếp nhận hồ sơ có trách nhiệm hướng dẫn người yêu cầu chứng thực sử dụng thông tin, dữ liệu đó thay cho việc nộp bản sao chứng thực.
3. Nếu phát hiện bản chính thuộc một trong các trường hợp quy định tại Điều 22 của Nghị định số 23/2015/NĐ-CP thì người thực hiện chứng thực từ chối tiếp nhận hồ sơ. Trường hợp người yêu cầu chứng thực sử dụng bản chính bị tẩy xóa, thêm bớt, làm sai lệch nội dung, sử dụng giấy tờ giả hoặc bản sao có nội dung không đúng với bản chính thì người thực hiện chứng thực, người tiếp nhận hồ sơ chuyển giấy tờ, văn bản đó cho cơ quan có thẩm quyền xử lý theo quy định pháp luật.
CHƯƠNG III
CHỨNG THỰC CHỮ KÝ TRÊN GIẤY TỜ, VĂN BẢN
Điều 7. Chứng thực chữ ký trên giấy tờ, văn bản bằng tiếng nước ngoài
Khi chứng thực chữ ký trên giấy tờ, văn bản bằng tiếng nước ngoài, nếu người thực hiện chứng thực, người tiếp nhận hồ sơ không hiểu rõ nội dung của giấy tờ, văn bản thì đề nghị người yêu cầu chứng thực nộp kèm theo bản dịch ra tiếng Việt của giấy tờ, văn bản. Bản dịch ra tiếng Việt không phải chứng thực chữ ký người dịch, nhưng người yêu cầu chứng thực phải ký vào bản dịch và phải chịu trách nhiệm về tính chính xác của bản dịch đó. 
Điều 8. Cách thức chứng thực chữ ký trên giấy tờ, văn bản
1. Lời chứng phải ghi ngay phía dưới chữ ký được chứng thực hoặc trang liền sau của trang giấy tờ, văn bản có chữ ký được chứng thực. Trường hợp lời chứng được ghi tại tờ liền sau của trang có chữ ký thì phải đóng dấu giáp lai giữa giấy tờ, văn bản chứng thực chữ ký và trang ghi lời chứng.
2. Trường hợp giấy tờ, văn bản có nhiều người ký thì phải chứng thực chữ ký của tất cả những người đã ký trong giấy tờ, văn bản đó.
Điều 9. Chứng thực chữ ký trong tờ khai lý lịch cá nhân
1. Các quy định về chứng thực chữ ký tại Mục 3 Nghị định số 23/2015/NĐ-CP được áp dụng để chứng thực chữ ký trên tờ khai lý lịch cá nhân. Người thực hiện chứng thực không ghi bất kỳ nhận xét gì vào tờ khai lý lịch cá nhân, chỉ ghi lời chứng chứng thực theo mẫu quy định tại Nghị định số 23/2015/NĐ-CP. Trường hợp pháp luật chuyên ngành có quy định khác về việc ghi nhận xét trên tờ khai lý lịch cá nhân thì tuân theo pháp luật chuyên ngành.
2. Người yêu cầu chứng thực phải chịu trách nhiệm về toàn bộ nội dung trong tờ khai lý lịch cá nhân của mình. Đối với những mục không có nội dung trong tờ khai lý lịch cá nhân thì phải gạch chéo trước khi yêu cầu chứng thực.
CHƯƠNG IV
CHỨNG THỰC CHỮ KÝ NGƯỜI DỊCH
Điều 10. Tiêu chuẩn người dịch và ngôn ngữ phổ biến
1. Theo quy định tại khoản 2 Điều 27 Nghị định số 23/2015/NĐ-CP, người dịch phải có trình độ cử nhân (đại học) ngoại ngữ trở lên về thứ tiếng nước ngoài cần dịch hoặc có bằng đại học trở lên đối với chuyên ngành khác được học bằng thứ tiếng nước ngoài cần dịch. Trường hợp có bằng đại học trở lên đối với chuyên ngành khác được học bằng thứ tiếng nước ngoài cần dịch thì người dịch cần xuất trình thêm bảng điểm hoặc giấy tờ để chứng minh ngôn ngữ học của mình.
2. Ngôn ngữ phổ biến được hiểu là ngôn ngữ được thể hiện trên nhiều giấy tờ, văn bản được sử dụng tại Việt Nam và nhiều người Việt Nam có thể dịch ngôn ngữ này ra tiếng Việt hoặc ngược lại. Một số ngôn ngữ phổ biến gồm tiếng Anh, tiếng Pháp, tiếng Đức, tiếng Nga, tiếng Trung Quốc, tiếng Hàn Quốc, tiếng Nhật Bản, tiếng Tây Ban Nha.
	Điều 11. Chứng thực chữ ký người dịch không phải là cộng tác viên dịch thuật
[bookmark: bookmark=id.6rqgtfvebnze]1. Người dịch ngôn ngữ không phổ biến và cũng không có bằng cử nhân ngoại ngữ, tốt nghiệp đại học theo quy định tại khoản 2 Điều 27 Nghị định số 23/2015/NĐ-CP thì khi yêu cầu chứng thực chữ ký, phải nộp bản cam kết về việc thông thạo loại ngôn ngữ đó và chịu trách nhiệm về nội dung bản dịch.
[bookmark: khoan_2_17]2. Ủy ban nhân dân cấp xã, tổ chức hành nghề công chứng chỉ chứng thực chữ ký người dịch không phải là cộng tác viên dịch thuật khi người đó tự dịch giấy tờ, văn bản của mình.
Trường hợp dịch giấy tờ, văn bản cho người khác, kể cả người thân thích trong gia đình, bạn bè, đồng nghiệp hoặc dịch có thù lao theo thỏa thuận với cá nhân, tổ chức thì phải do người dịch là cộng tác viên dịch thuật của Ủy ban nhân dân cấp xã, tổ chức hành nghề công chứng thực hiện.
[bookmark: bookmark=id.fn5zxjncyg3j]Điều 12. Phê duyệt danh sách cộng tác viên dịch thuật
[bookmark: bookmark=id.ikudq52eg8ga]1. Trường hợp người dịch đăng ký làm cộng tác viên dịch thuật ngôn ngữ không phổ biến mà không có giấy tờ quy định tại khoản 2 Điều 27 Nghị định số 23/2015/NĐ-CP thì nộp giấy tờ khác thay thế (nếu có) và bản cam kết về việc thông thạo ngôn ngữ không phổ biến đó.
2. Ủy ban nhân dân cấp xã, tổ chức hành nghề công chứng lập danh sách cộng tác viên dịch thuật của mình đề nghị Sở Tư pháp phê duyệt, kèm theo thông tin của người đăng ký bao gồm: họ và tên; ngày, tháng, năm sinh; số định danh cá nhân hoặc số hộ chiếu; nơi cư trú và ngôn ngữ dịch thuật.
3. Trong thời hạn 05 ngày làm việc kể từ ngày nhận được hồ sơ đề nghị, Sở Tư pháp xem xét, phê duyệt danh sách cộng tác viên dịch thuật; trường hợp từ chối phê duyệt thì thông báo bằng văn bản có nêu rõ lý do.
4. Hằng năm, Ủy ban nhân dân cấp xã, tổ chức hành nghề công chứng có trách nhiệm rà soát lại danh sách cộng tác viên dịch thuật. Trường hợp cộng tác viên không còn đủ điều kiện, tiêu chuẩn hoặc không thực hiện việc dịch thuật với tư cách cộng tác viên theo hợp đồng đã ký trong thời gian 12 tháng liên tục trở lên mà không có lý do chính đáng thì có văn bản đề nghị kèm theo hồ sơ, tài liệu chứng minh gửi Sở Tư pháp xem xét, ra quyết định xóa tên khỏi danh sách cộng tác viên dịch thuật đã được phê duyệt.
Điều 13. Đăng ký lại chữ ký mẫu 
Cộng tác viên dịch thuật khi ký hợp đồng với Ủy ban nhân dân cấp xã, tổ chức hành nghề công chứng phải đăng ký chữ ký mẫu theo quy định tại Điều 29 Nghị định số 23/2015/NĐ-CP. Trường hợp muốn thay đổi chữ ký thì cộng tác viên phải có văn bản đề nghị đăng ký lại chữ ký mẫu và ký 03 (ba) chữ ký trong Văn bản đề nghị đăng ký chữ ký mẫu. Việc ký 03 (ba) chữ ký mẫu được thực hiện trước mặt Chủ tịch Ủy ban nhân dân cấp xã hoặc người được Chủ tịch Ủy ban nhân dân cấp xã ủy quyền, Trưởng Phòng công chứng, Trưởng Văn phòng công chứng.
CHƯƠNG V 
CHỨNG THỰC GIAO DỊCH
Điều 14. Chứng thực giao dịch tại Trung tâm Phục vụ hành chính công 
[bookmark: _GoBack]1. Trường hợp người yêu cầu chứng thực giao dịch nộp hồ sơ trực tiếp tại Trung tâm Phục vụ hành chính công thì các bên phải ký trước mặt người tiếp nhận hồ sơ. 
Trường hợp người giao kết giao dịch là đại diện của tổ chức tín dụng, doanh nghiệp đã đăng ký chữ ký mẫu tại cơ quan thực hiện chứng thực, thì người đó có thể ký trước vào giao dịch. Người tiếp nhận hồ sơ có trách nhiệm đối chiếu chữ ký trong giao dịch với chữ ký mẫu. Nếu thấy chữ ký trong giao dịch khác chữ ký mẫu, thì yêu cầu người đó ký trước mặt người tiếp nhận hồ sơ. 
Người tiếp nhận hồ sơ phải chịu trách nhiệm về việc các bên đã ký trước mặt mình.
2. Người tiếp nhận hồ sơ có trách nhiệm kiểm tra giấy tờ, hồ sơ. Nếu thấy đủ điều kiện theo quy định tại khoản 2 và khoản 3 Điều 36 Nghị định số 23/2015/NĐ-CP, thì ký vào từng trang của giao dịch trước khi người có thẩm quyền thực hiện chứng thực giao dịch theo quy định. 
Điều 15. Trách nhiệm của người yêu cầu chứng thực, cơ quan thực hiện chứng thực giao dịch
1. Đối với giao dịch đã được chứng thực đúng quy định tại Nghị định số 23/2015/NĐ-CP và Thông tư này, trong quá trình thực hiện, nếu có phát sinh mâu thuẫn, tranh chấp, khiếu kiện, khiếu nại thì người yêu cầu chứng thực phải hoàn toàn chịu trách nhiệm.
2. Cơ quan thực hiện chứng thực có trách nhiệm tuyên truyền, phổ biến để người yêu cầu chứng thực nhận thức rõ trách nhiệm đối với nội dung của giao dịch và hệ quả pháp lý của việc chứng thực giao dịch. 
3. Trường hợp cơ quan thực hiện chứng thực phát hiện tài sản là đối tượng của giao dịch là tài sản bất hợp pháp hoặc đang có tranh chấp thì cơ quan thực hiện chứng thực chuyển hồ sơ để đề nghị cơ quan có thẩm quyền xử lý theo quy định pháp luật.
[bookmark: bookmark=id.vornyp6gu6yo]Điều 16. Người phiên dịch và người làm chứng trong chứng thực giao dịch
1. Trong trường hợp người yêu cầu chứng thực giao dịch không thông thạo tiếng Việt thì phải có người phiên dịch. Người phiên dịch phải là người có năng lực hành vi dân sự đầy đủ theo quy định của pháp luật, thông thạo tiếng Việt và ngôn ngữ mà người yêu cầu chứng thực sử dụng. Người phiên dịch do người yêu cầu chứng thực mời hoặc do cơ quan thực hiện chứng thực chỉ định. Thù lao phiên dịch do người yêu cầu chứng thực trả.
2. Trong trường hợp người yêu cầu chứng thực giao dịch không đọc được hoặc không nghe được hoặc không ký được và không điểm chỉ được hoặc trong trường hợp khác do pháp luật quy định thì phải có người làm chứng. Người làm chứng phải là người có năng lực hành vi dân sự đầy đủ và không có quyền, lợi ích hoặc nghĩa vụ liên quan đến việc chứng thực. Người làm chứng phải trực tiếp chứng kiến việc chứng thực và chịu trách nhiệm trước pháp luật về việc làm chứng của mình.
[bookmark: bookmark=id.mgsx1e4um4s8]3. Người làm chứng theo quy định tại khoản 3 Điều 36 của Nghị định số 23/2015/NĐ-CP do người yêu cầu chứng thực mời. Trường hợp người yêu cầu chứng thực không mời được thì đề nghị cơ quan thực hiện chứng thực chỉ định người làm chứng. Người làm chứng phải xuất trình giấy tờ tùy thân còn giá trị sử dụng để người thực hiện chứng thực kiểm tra; ký vào từng trang của giao dịch.
[bookmark: bookmark=id.kl8hk48orjeq]Điều 17. Thủ tục chứng thực việc sửa đổi, bổ sung, hủy bỏ giao dịch
[bookmark: bookmark=id.oowtz0onzb07]1. Khi yêu cầu sửa đổi, bổ sung, hủy bỏ giao dịch theo quy định tại Điều 38 Nghị định số 23/2015/NĐ-CP thì người yêu cầu chứng thực phải xuất trình giấy tờ tùy thân còn giá trị sử dụng để người thực hiện chứng thực kiểm tra và nộp 01 (một) bộ hồ sơ gồm các giấy tờ sau đây:
a) Giao dịch đã được chứng thực;
b) Dự thảo giao dịch sửa đổi, bổ sung, hủy bỏ giao dịch đã được chứng thực.
2. Trong trường hợp nội dung sửa đổi, bổ sung, hủy bỏ giao dịch có liên quan đến tài sản phải đăng ký quyền sở hữu, quyền sử dụng thì người yêu cầu chứng thực phải nộp bản sao giấy tờ chứng minh quyền sở hữu, quyền sử dụng hoặc giấy tờ thay thế được pháp luật quy định và xuất trình bản chính để đối chiếu; trừ trường hợp người lập di chúc đang bị cái chết đe dọa đến tính mạng.
Không yêu cầu người yêu cầu chứng thực việc sửa đổi, bổ sung, hủy bỏ giao dịch nộp bản sao và xuất trình bản chính Giấy chứng nhận quyền sử dụng đất, quyền sở hữu tài sản gắn liền với đất (giai đoạn đầu áp dụng đối với đất ở) khi cơ quan, người có thẩm quyền khai thác được đầy đủ, chính xác thông tin trên Cơ sở dữ liệu quốc gia về đất đai. Trường hợp không khai thác được hoặc thông tin khai thác được không đầy đủ, không chính xác thì yêu cầu người yêu cầu chứng thực nộp bản chính hoặc bản sao có chứng thực Giấy chứng nhận để đối chiếu, giải quyết thủ tục.
[bookmark: bookmark=id.a1kxqb89ogks]3. Thủ tục chứng thực việc sửa đổi, bổ sung, hủy bỏ giao dịch được thực hiện theo quy định tại các khoản 2, 3, 4 và khoản 5 Điều 36 của Nghị định số 23/2015/NĐ-CP và các khoản 1, 2 Điều này.
CHƯƠNG VI
ĐIỀU KHOẢN THI HÀNH

[bookmark: bookmark=id.blg38mvti28p]Điều 18. Hiệu lực thi hành
1. Thông tư này có hiệu lực kể từ ngày... tháng ... năm 2026. 
2. Bãi bỏ các quy định có liên quan sau đây:
a) Các Điều 7, 8, 9, 10, 11 và Phụ lục II Danh mục mẫu lời chứng, mẫu sổ chứng thực ban hành kèm theo Thông tư số 08/2025/TT-BTP quy định về phân định thẩm quyền của chính quyền địa phương 02 cấp và phân cấp trong lĩnh vực quản lý nhà nước của Bộ Tư pháp;
b) Điều 9 của Thông tư số 11/2025/TT-BTP sửa đổi, bổ sung, bãi bỏ một số điều của các thông tư thuộc lĩnh vực quản lý nhà nước của Bộ Tư pháp;
c) Điều 4 của Thông tư số 30/2025/TT-BTP sửa đổi một số thủ tục hành chính quy định tại các Thông tư trong lĩnh vực bổ trợ tư pháp. 
3. Thông tư này thay thế Thông tư số 01/2020/TT-BTP quy định chi tiết và hướng dẫn thi hành một số điều của Nghị định số 23/2015/NĐ-CP về cấp bản sao từ sổ gốc, chứng thực bản sao từ bản chính, chứng thực chữ ký và chứng thực hợp đồng, giao dịch.
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- Viện kiểm sát nhân dân tối cao;
- Các Bộ, cơ quan ngang Bộ;
- UBND các tỉnh, thành phố;
- Sở Tư pháp các tỉnh, thành phố;
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